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HISTORICAL AND.s CRITICAL REMARKS INTRO-
DUCTORY TO A COMPARATIVE STUDY OF
GREEK ACCENT.

Accent is a universal phenomenen in language, and one which
is in elose uniom with what is treated by grammar under the head
of sound or phonology,

The sounds of a word without accent are merely separate stones
which accent cements into a linguistic entity, either a word or a
sentence, W, v, Humboldt says: ‘ The unity of the word is pro-
duced by the accent. This, by itself, is of a more spiritual nature
than the sounds, and it 18 therefore called the soul of speech, not
only because it is really the element which carries intelligibility
into speech, but because it is, mare than other fictors in speech, the
immediate expression of feeling® (ated by Gittling, Accent der
griechischen Sprache, p. §).

The word accent in modein terminology is unfortunately com-
pelled to do duty for more than one linguistic fact. Fizst, in the
case of the word, it signifies the relefive stress and piteh character-
istics of its varipus syilables, with no restriction to that syllable
which has the strongest siress or the highest pitch. This is the
most scientific nction of the word. A closer study of the Yie of
the word cannot be satishied with a theoretical analysis of its sounds
and syllables and a superficial recognition as to which of the syl-
lables has the highest pitch or strongest stress, but it must be known
also in mkat way or to what exfent this syllable is elevated above
those surrounding #t.  Furthermore, the relations of the remaining
syllables to one another will always show that the same character-
istics which distinguish the tone-syllable xer' dfoyir attach themselves
in a lesser degree te seme one or mere of the remaining syllables ;
inshort, I would define word-accent in this wider sense as the history
of stress and pitch in the immediate practical subdivisions of the
word, its syllables, This definition of accent has necessarily to be
kept apart from that other more familiar one by which, in the cur-
rent parlance of grammar, the pitch or stress of the most accented
syllable is designated, This, of course, is not all, For just as the
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word has its history of pitch and stress, so has the sentence, The
members of the sentence stand in a relation to the sentence as a
whole which is not unlike that in which the syllables stand to the
word, Here, of course, the word *accent’ has again to do double
duty: fist, it indicates the relative characteristics of the words
which make up the sentence, and, secondly, the word is also em-
ployed to mark that favored member of the sentence which holds
the most prominent position, £ ¢ the one which corresponds to the
‘ tone-sylluble ' in the word.

In the sentence ! he did it, not she,” we may spezk of accent in
its most pregnant sense and refer merely to the two summits
“he’ and ‘she,' or on the other hand we tay call before our minds
a picture of the exact velation of each of the words in pitch and
stress, nof giving our attention merely to the summits, but watching
the undulation of the tone-line in which the sentence mowves all
alopg, from the begioning to the end. This is the study of accent
in its scientific sense.

That the accent of a sentepce is as much under the influence of
an organic law of some lond as the accent of the word is seen as
soon as one attempts to disturb the natural cadence of a sentence
such as the one cited above, By transferring the summit pitch
and ictus to the second word of the sentence we destroy the orpanic
life of the sentence fully as much as though we change the summit
pitch and strese In a single word. *He &4 it, not she’ is as much
not an English sentence as * défvelopment ' Ia not an English word.
Frequently the change of relation in pitch and stress does not go so
far as to destroy the stmtence, it simply tnakes another sentence
out of it, as for instance when the surnmit tone is shified successively
from one word to another in the group of words ' give me that
book." We obtain four different sentences corresponding to the
four different positions of the summit tone.

With this last case may be compared the way in which, £. g. in
Greek, the change of accent changes entirely the character of certain
words otherwise the same, and in fact enters as a considerably
fruitful factor into word-formation,  For instance, rpoyds 1s an agent-
noun or participial formation meaning ® running,’ ‘ a runner’; rpdyoe
Is an action-noun or abstract,  a running,’ “a course ', dopds means
‘ bearing ’; gdpes *a bearing,' a " tribute’; both couplets are forma-
tions identical in every respect but their accent; the accent makes
the same phonetic groups into two words as distinctly differentiated
in function as two primary noun-formations from the same root can
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be. And, lest it be suspected that it was merely the superfine
linguistic geniug of the Greeks which brought in so delicate a factor
as a power in word-formation, it may be stated at once that this
difference is prehistoric, and Indo-Eutropean; the couplet gops: and
¢épor makes a - perfect proportion with Sanskrit ddards * bearing
and dAdras 'a bearing,' ‘a burden. In the same manner cf. in
Greek pprpoerdvos * killing his mother' as epithet of Orestes, and
prrpdaravos slain by a mother ' as epithet of the children of Medea,
the accent alone is the facter which has produced two distinet
categories In noun-composition, also prehistonic and Indo-Eurp-
pean, and up to date not understood by the familiar guides for the
study of Greek.!

The chapter on sentence-accent is one of the most difficult and
obscure in the stody of grammar, and has been brovght within the

range of scientific dizcussion only very lately, OF course ecertain
obtrusive phenomena which belong under this head had been

noticed and discussed long ago; as for instance the fact that certain
words lose their independent acceat in the sentence, namely, the

1 Marpo-srdeee means literelly * motherslaying’; it ia the kind of compound
which is called fagtrsepe by the Hinda grammarisns, that is, a simple componnd
in which the first member stands ta the sccond in the relation of a vase depen=
dent upon i, Mprodesvoso: is & secondary adjsctive compound, what is called
in Hindu grammar a fadweriii comapound, ane apen which the idea of possession
and the like is secondarily engrafted ; the meaning is strictly speaking ' pos-
sessing,' 4, ¢, being affected by a motherslaying. The stem arno- in the two
compounds is not the seme ; 1o the st inslapce It is the somen agentis crardy
* slaying,’ {n the second It i3 the nomen pctionis ardeor ta slaying.! The differ-
coce of tone in the two comtpounds represeots one of the wmost noteworiby
archaisms in Greek -nominal accentustion, Simple dependent compounds like
prpo-ardvor were originally accented on the sccond member of the entire
compound ; this law is 5o stzongly alive iu the Greek compounds of this class,
whose second member is & noun of agency in =f-, thet Lhe law for recessive
accentuation is obecrved only so far 45 It does not annul the older law according
to which the t{one must be on the second member, therefore prmpo-srévog iz
against the recessive tendency. On the other hand, possessive compounds
were originally accented on the frst member, snd in accordance with that, such
compounds follow freely the laws of recessive accentuation, as mprpd-xrow
The same law reveals itself in snch accentnal differencs as is contained in Sk.
yafeakdmds * desire of sacrifice) aod wefsd-dams * having desire of sacrifice’;
the former is o simple dependent, the latter a secondary possessive compound,
The Sanskrit regularly differentiates such componnds by varying nccenluation,
while in Greek the archaic differentiation of accent is preserved enly sporadi-
cally. See L. v. Schroeder in Kuhn's Zettschrift, To1 fg., esp. pp. 106, 110 and
116; Whitney, SBanskrit Grammar, §81247, 1364 (. and 1293 {3
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enclitics and proclitica;’ certain words change their accent accord-
ing to their position in the sentence: the so-called anastrophe’ of

' That the proclitics do not lack an etymological accent {cf. below, p. 36), but
that they lose their accant from syntactical causes, , e from their relation to
other words in the sentence, cat often be shown easily, either by ptirsuing their
history within the language itgelf, or by comparison with corresponding words
in other langnages. For instence, of proclitic appears at the end of a sentence
and in zome other cases as vd; ¢ and £f when they follow the governed word
appear ag & and EE (Bede O¢, wnnde 8. That the proclisis of 4, 4 i not doe to
some ctymalogical peculiavity of these words is shown by the Sanelmit corves-
pondents «, 183 of, @l the speeial Creek wew formaticos for alder mol, tai (Sk
mase, & = roi} are made analogically efter d, & and botrow from them their
proclisis. Tn the same manner mo doubt 2! procliticy loss their accent owing
to syntactical relations, 4. & their lack of accent is dus to Greek laws of sentence
accentuskion, About eanclisis we will have much oore to say below.

[Tt is altaost needless to add that the woed © proclitie” is 4 modern inveation
brought inta corrency by G. Hermaon (Gattling, p. 387), That does not militate
against the existence of the thing ; only thera seems to have beett mo recogni-
tipn of it in antlquity. and the omission of the nccent in the corgive MSS was
due to differentiation, to the desire of distingnishing not only between & and 3,
% and %, of and of, af and 47, bet also between ob and o, de and £, frand &
#& and Ef, the affridves eoper oot being beand at that time.  See G Uhlig, Zur
Wiederherstellung des Fltesten Compendlums der Grammatik, Festschrift zur
Regriizsung der XX XVI Philologenversamminng, p. §o.—B, L. G

2The true explanation of anastrophe ie as follews: Orginally ‘prepositions *
were oflener or a5 ofteo * postpositions,” £ o the position of these small words
in the sentence was a free one.  This i clenr, sxpecially from the Vedic San-
skrit,where some of the most common ones occur oftener after their noans than
beforé them (e g 2 “to” ococors in the Rig-Veda 186 Hmes after its case and
anly 13 times before it), The mere et that in Inter perlods of langoagre (o 2.
Groek and classical Sanskrit) the tendency is to place them before their cases
in ltself proves nothing agriost this satorml assamption. The case of & mono-
syllabic preposition like #£, which receives it3 natural accent after the word it
govemms, but is proclitic when it precedes it, points to the probability that the
true accent of these Greck particles muost be looked for in their postpositive
position.  Indesd, just as 8§ forihotone], so do all bisyllabic prepositions appear
with their true accent when they follow their cases, and just Tike & (proclitic)
de all bisyllabic prepasitions exhibit ¢ mibsttate for preclids when they accent
their oltimate, The grammears which regard the oxytonesis as the original
accentuation, of course explain it a5 dae to a desiee on the part of the languege
to point to the word governed by means of the accent, bet such an explanation
neads hardly to be refuted.

The originality of the tone of bisyllabic prepositions in anastrophe is proved
ir additien by the fact that this accent fs demanded by the corresponding
Sanakrit words whenever the etymology is elear. So Sanskrit dpa is not to ba
compared with Greek drd but with dmo; Sk, 4gf not with &ri but with &v¢; in
the same manner the archaic character of the accentuation in mép, =dps and
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oxytone bisyllabic prepesitions, which, as is now generally believed,
presetves the original accentuation of these prepositions. The
change of ap acute to a grave on an oxytone before another word,
though a phenomenon totally unexplained,’ contains no doubt a

imo iy warranted by Vedic pdri, pded and dpn ; the ctymelogy of géra and xira
is nbscure, but they probably, like those preceding, have preserved their original
form in paroxytomesis ; fmrp in mot to be directly campared with Sk, sgdsr,
which Is reflected exactly in the oxytone fweip; frep may have preseeved an
originally different accentuation, o7 it may bave fellowed secoudarily the accent
of the other prepositions which suffer anastrophe, aided perhaps by the accent
of frepee = Sk. ffere.  On theother hand fugf, which does ot suffer anastrophe,

is botne out im its oxytonesis by Sk, edfsf, i to be sure is oxytone after the
caze which it governa, against the accentof-Samakyit daf * but it may bave lefi

the company of the prepositions with anastraphe, becansc it diffets [rom all of
them in having its first syllable long (by position). In fact it appearsto bea
law, uonoticed even by Benfey, the suthor of this ex a.ual:im:_cif_anastmp]l':.
that only prepositions of two short syllables are affccted by 1t {freip alwuys
oxytong, but frg-—tmrip with anastrophe),  The etpmelogy of dud and dud s
obscure, but there is again no resson to deubt that their oxytonesis is based
on good ctymelogieal gpronnds.  The fuct that these prepositions were criginally
paroxytone Is proved alsg by the fact that they are so goeented in adwerbisl
fupetion, Prepositions were orginelly adveths, which have become attached
to certain cases secondatily and in relatlvely later peviods of language, Many
common prepositions in Greek are still pdverbs in Vedic Sanskrit: dpa, pro,
pdrd (Gro, mpd, wipr), while pdrd {wipy) docs Function for Both; conversely the
Vedic 44 (#rd) is otk adverb and preposition, while {n Greek it has remained
adverh only,

The assumption that such accenteation as &wé, mapd, ctc., contains a substi-
tate for proclisis is easily vindicated. As a matter of Inct only monosyllables
are tonalesy in proclisis; the trestment of blsyllabic words in the same position
is in perfect accord with the treatment of enclitics when thesc contain a toa
great namber of mome. Just as enclisis is restricted to three morae and two
tyllables (therefore Adpec ruc, but Adpor revly, of. below, [ 24), se proclisis is
vestricted to ome syllable and two mame (therefore fx wdvruy, but mael aderen).
The anthor of this ingenicas explanation of anastrophe is Benfey (* Die eigent.
liche Accentuation des Indicativ Praceentis von & Jeim and o2 spreckew '
sowie einiger griechischen Praspositionen,” Gottinger Gelehrte Nachrichten,
Fehr, 27, 1878, p. 165 fg,, reprinted in Vedica end Lisguistica, p. go fg.); he |
closes his article with the following remark: ™ . .. es {st nichl besonders
riihmlich fiir die griechische Fhilologie, dass, oachdem sie mebr als zwei Jahr-
tausende mit verhiltnissmdssig geringar Unterbrechung gelibt ist, noch in jhren
jlingsten Lexicis und Grammatiken, die Formen &mé, ixl, wapd, =epi, #xd, cord,
perd aufgestellt werden, welche in der Sprache weder je vorkommen noch vor-
kommen konaten.'

TAn elaborate discossion of this dificult question, which epace forbids us to
reproduce even in a condensed form, 15 contatned in the essay of Leonhard
Masing: Die Hauptformen des Serbisch-Chorwatischen Accents, nebst einleit-
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difficulty whose solotion will depend upen further investigation in
sentence-accent. The difference between interropative and indefi-
nite pronouns (interrogatives, orthotone ; indefinites, enclitics) s a
case where semfence-accend, apparently, has given the language a
methad for differentiating an originally single category into two;
this also is not understood, but the archaic character of this phe-
nomencn 13 warranted by similay methods in other languages.!
And it has been urged lately that two different word-forms which
perform the same function, way owe their difference in form to
different intonation in sentence nexus.*

cnden Bemerhungen mir Accentlshre des Griechischén utd des Sanskrit, 5t
Petersbunr, 1876, p. 19 &2,

+ The relation of rig, orthotone and interrogative, to ro, enclitic and indefinite,
is evidently the same as that of the Germian interrogative * wer® to the indefinite
*wert in such sentences as the following ; ' P ist gekommen?” and * Es ist
wer gekommen.” We recognize at once that the enclisis of the indefnite is
doe to itz pecoliarly mhordinete position in the seotcnes and not to any stymo-
Toggical defciency, it is theyefore o feature of sentence-accent. CF the still less
clear methad of the Sanskrit for differentiating interrogatives from indefinites,
By variguz particles (some ecclitic and athers arthotone : cg, eamd, off, cic) the
intermogative without losing its own tone becomes indefinite, thos &ds * who?*
Adpea *nny one’; of. Lab. gufs and gaisgue, 1dentcal in form and meaning.
Whitney, 5k, Gram, §307; Delbrielr, Din Grundlagen der griechischen Syntax,
PP- 138, 145,

3 The most strikingr instence of this kind iz an attempt to account for the
different forma of the thitd persen plural of the copula. It iz true thet the
warious forms of it, Dorig £fure, Aftic cioe, Ionic #ov, cannot be carried back to
aty one origin by say phonetie jogolery. Accordingly complicated processes
of analogy have been resorted to genemlly in order to harmonize these forms.
Gustay Meyed's view, £, g i3 that coer is the Greek ' ground-form.’ From
this form he derives 3o by assuming that the # was added secondarily from
the sirong forms of (he eoot (g g 8ol to *dor for %o, & e, ®e-avre; while
Daric &wre, Attic nim, are also o he derived from %ayrc by assuming thal the
initial vowel was assimilated to tho £ of the strong forms.  Others employ other
processes of analogy In order to harmonize these forms with one ancther.  But
Job. Sehmide has taught for some yeors past thar Deric-Attic fere—sim is to be
referred to a form *o-fere (= Crerm. =-ind, Zend, A-oF), while 2oo is to be
referrad Lo *o-are in the manner exhibited above. The two forms *e-rere and
*meavre are expluined a8, origlnally, respectively the orthotone and the enclitic

! forms of the word M accordance with the ideas of Wackemagel as laid down

in Kuhn's zeimhﬁﬁ,lgxw, p. 457 fg. of. below, p. 36fg.  Of these two forms

, crowded out ®r-zere in Doric and Attic, while oice
werig *o-grri, the enclitic form, gained the supremacy among the Touians,
This explanation is Iaid down with a very slight medifieation in the doctor-
dissertation of his pupil, Fellx Haromann: ' De Aoristo Secunde,’ p. 68, while




